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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
lors de ses réunions des 09 et 16 janvier 2002. En appli-
cation de l’article 18.4a)bis du Règlement, le vote sur
l’ensemble du projet s’est déroulé le 23 janvier 2002.

I. — EXPOSE INTRODUCTIF DE M. FRANK
VANDENBROUCKE, MINISTRE DES AFFAIRES

SOCIALES ET DES PENSIONS

Dans la perspective de l’organisation du régime de
pension et du régime de sécurité sociale du personnel
de la nouvelle police, le gouvernement s’est basé sur
les considérations suivantes qui lui paraissent détermi-
nantes :

1. le statut unique du personnel offre la chance de
mettre sur pied un régime de pension assurant la soli-
darité entre les deux niveaux des membres de la police
et entre les 196 zones de police ;

2. le délai très court dans lequel le financement doit
être organisé empêche le recours à la création d’orga-
nismes nouveaux mais plaide au contraire pour une im-
plication maximale des structures existantes ;

3. la prise en charge du paiement des pensions de la
nouvelle police ne peut mettre en péril les régimes ac-
tuels de financement ;

4. la nouvelle organisation doit se situer dans le pro-
longement  de la tendance à l’harmonisation des légis-
lations au sein du  paysage des pensions dans le sec-
teur public ;

5. la mobilité représente une donnée essentielle du
statut de la police intégrée et il convient d’en tenir compte.
La mobilité constituera en effet un passage obligé dans
la poursuite du développement des  carrières. Cette
mobilité affectera les niveaux fédéral et local et jouera à
l’intérieur des 196 zones de police sans qu’elle ne puisse
cependant conduire à un découpage accru du paysage
des pensions.

Face à ces contraintes, la solution retenue consiste
en la création d’un Fonds dénommé « Fonds des pen-
sions de la police intégrée ».

Ce Fonds présente les caractéristiques suivantes :

DAMES, HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp tijdens haar
vergaderingen van 09 en 16 januari 2002. Met toepassing
van artikel 18.4a)bis, van het Reglement werd over het
gehele ontwerp gestemd op 23 januari 2002.

I. — INLEIDING DOOR DE HEER FRANK
VANDENBROUCKE, MINISTER VAN SOCIALE

ZAKEN EN PENSIOENEN

Met het oog op de organisatie van het pensioen- en
sociaalzekerheidsstelsel van het personeel van de
nieuwe politie, heeft de Regering zich op volgende door-
slaggevende overwegingen gesteund:

1. het enig statuut van het personeel biedt de moge-
lijkheid een pensioenstelsel tot stand te brengen waarbij
de solidariteit tussen de twee niveaus van de leden van
de politie en tussen de 196 politiezones verzekerd wordt;

2. de zeer korte termijn waarbinnen de financiering
dient te worden geregeld verhindert de oprichting van
nieuwe instellingen maar daarentegen pleit dit wel voor
een maximale betrokkenheid van de bestaande structu-
ren;

3. het ten laste nemen van de betaling van de pen-
sioenen van de nieuwe politie, mag de huidige
financieringsstelsels niet in het gedrang brengen;

4. de nieuwe organisatie moet uitgevoerd worden in
het verlengde van de tendens tot harmonisering van de
wetgevingen binnen de pensioenen van de overheids-
sector;

5. de mobiliteit vertegenwoordigt een essentieel ele-
ment in het statuut van de geïntegreerde politie, waar-
mee rekening moet worden gehouden. De mobiliteit zal
inderdaad een verplichte doorgang zijn in de verdere
ontwikkeling van de loopbanen. Deze mobiliteit zal zo-
wel het federale als het lokale niveau betreffen en een
rol spelen binnen de 196 politiezones, zonder dat deze
mag leiden tot een toenemende versnippering van het
pensioenlandschap.

Ten opzichte van al deze verplichtingen, bestaat de
weerhouden oplossing in de oprichting van een Fonds
met als benaming «Pensioenfonds van de geïntegreerde
politie».

Het Fonds vertoont volgende kenmerken:
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– L’État fédéral et les zones de police en tant qu’em-
ployeurs y sont d’office et irrévocablement affiliés. Cha-
que employeur acquitte une cotisation patronale fixée
forfaitairement à 20% de la rémunération du personnel
nommé. Ce pourcentage correspond à la cotisation pa-
tronale actuellement prélevée dans le régime commun
des  pensions de l’ONSSAPL.

– Tous les membres des services de police qui béné-
ficient d’une  nomination définitive et qui sont soumis
aux dispositions qui fixent le statut ou la position juridi-
que des membres du cadre opérationnel  ou du cadre
administratif et logistique  payent une cotisation person-
nelle fixée à 7,5% qui est versée au Fonds.

– En contrepartie, le Fonds prend en charge toutes
les pensions de retraite et de survie accordées au per-
sonnel statutaire des services de police et de leurs ayants
droit.

Ce Fonds supportera également la charge des pen-
sions de  retraite différées accordées pour une carrière
à la police ou à la gendarmerie ayant pris fin avant le 1er

avril 2001, de même que la charge des pensions de sur-
vie prenant en compte des services  effectués à la po-
lice ou à la gendarmerie avant le 1er avril 2001.

– A cours des premières années de son existence, le
Fonds présentera un solde largement positif. Tant que le
taux de la  contribution globale nécessaire au paiement
des pensions de la police intégrée est inférieur au taux
de cotisation forfaitaire, le solde disponible au Fonds sera
affecté au financement des pensions à charge :

• du Trésor public :

• du régime commun des pensions des pouvoirs lo-
caux ;

• du régime des nouveaux affiliés de l’ONSSAPL ;

• de l’institution de prévoyance, créée pour pratiquer
la gestion de fonds collectifs de pensions de retraite et
de survie avec laquelle une administration locale a con-
clu une convention pour le service des pensions des
membres de son personnel ;

• des communes assurant elles-mêmes la charge et
le paiement de leurs pensions.

– De Federale Staat en de politiezones zijn in hun
hoedanigheid van werkgevers, van rechtswege en on-
herroepelijk aangesloten bij dit Fonds. Iedere werkgever
betaalt een werkgeversbijdrage die forfaitair op 20% van
de bezoldiging van de benoemde personeelsleden wordt
vastgesteld. Dit percentage stemt overeen met de thans
opgelegde werkgeversbijdrage in het gemeenschappe-
lijk pensioenstelsel van de RSZPPO.

– Alle leden van de politiediensten die een vaste be-
noeming hebben en die onderworpen zijn aan de bepa-
lingen tot vaststelling van het statuut of de rechtspositie
van de leden van het operationeel kader of het admini-
stratief en logistiek kader betalen een persoonlijke bij-
drage vastgesteld op 7,5% die aan het Fonds gestort
wordt;

· Als tegenprestatie zal het Fonds alle rust- en
overlevingspensioenen ten laste nemen die worden toe-
gekend aan het statutair personeel van de politiediensten
en aan hun rechthebbenden .

Dit Fonds zal eveneens de last dragen van de uitge-
stelde rustpensioenen toegekend voor een loopbaan bij
de politie of de rijkswacht, die is stopgezet vóór 1 april
2001, alsook de last van de overlevingspensioenen waar-
bij  diensten gepresteerd vóór 1 april 2001 bij de politie
of de rijkswacht in aanmerking worden genomen.

· Tijdens haar eerste bestaansjaren zal het Fonds
een ruim positief saldo vertonen. Zolang het percentage
van de globale bijdrage die noodzakelijk is voor de beta-
ling van de pensioenen van de geïntegreerde politie la-
ger ligt dan het percentage van de forfaitaire bijdrage,
zal het beschikbaar saldo van het Fonds aangewend
worden voor de financiering van de pensioenen ten laste
van:

• de Openbare Schatkist;

• het gemeenschappelijk pensioenstelsel van de lo-
kale besturen;

• het stelsel van de nieuwe aangeslotenen bij de
RSZPPO;

• de voorzorgsinstelling, opgericht om het beheer uit
te voeren van de collectieve fondsen van rust- en
overlevingspensioenen waarmee een lokale administra-
tie een overeenkomst heeft gesloten voor de pensioen-
diensten van haar personeelsleden;

• de gemeenten die zelf de last dragen en zorgen voor
de betaling van hun pensioenen.
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Ce solde disponible sera réparti entre ces régimes de
pension sur la base d’une clé de répartition qui sera fixée
par arrêté royal.

Par ailleurs, il est institué une Commission des pen-
sions de la police intégrée qui jouera un rôle important
dans le fonctionnement du Fonds. Elle sera composée
de tous les acteurs concernés et peut être assistée par
des experts.

D’autre part, le projet de loi contient un certain nom-
bre de dispositions en matière de sécurité sociale. Le
transfert de gendarmes et de militaires vers le niveau
local a pour effet un accroissement des obligations so-
ciales des employeurs au niveau local. Des dispositions
particulières en matière de sécurité sociale ont donc été
prévues pour compenser via le Trésor public les char-
ges supplémentaires pour les zones de police.

Enfin, des amendements du gouvernement seront dé-
posés en raison du fait notamment qu’un certain nom-
bre de problèmes soulevés par des villes et communes
ont été réglés après le dépôt du projet de loi.

Il s’agit principalement d’une période transitoire qui
s’étendra jusqu’au 31 décembre 2002 et qui devrait
permettre aux communes concernées d’équilibrer leurs
plans de financement des pensions de l’ensemble de
leur personnel dans le cadre de discussions bilatérales
qu’ils auront avec l’institution de prévoyance qui est par-
tie prenante dans la gestion de leur régime de pension.

De même, la mise en œuvre d’un régime solidarisé
pour l’ensemble du personnel de la police intégrée pour-
rait pour certaines entités entraîner un surcroît intrinsè-
quement lié au mécanisme de solidarité instauré par le
projet.

Il est donc utile de prévoir au sein même du Fonds,
des compensations en faveur des entités pour lesquel-
les un tel surcoût apparaîtrait. Et dans cette perspective,
la composition de la Commission prévue par le projet a
été élargie.

*
*     *

Dit beschikbaar saldo wordt verdeeld tussen die ver-
schillende pensioenstelsels op basis van een verdeel-
sleutel die bij koninklijk besluit zal worden vastgesteld.

Bovendien wordt een Pensioencommissie van de
geïntegreerde politie opgericht die een belangrijke rol
zal spelen in de werking van dit Fonds. Zij zal samenge-
steld zijn uit alle betrokken actoren en mag door des-
kundigen  worden bijgestaan.

Tenslotte bevat het wetsontwerp een zeker aantal
bepalingen inzake sociale zekerheid. De overdracht van
rijkswachters en militairen naar het lokaal niveau, heeft
een toename van de sociale verplichtingen van de werk-
gevers op lokaal niveau tot gevolg. Bijzondere bepalin-
gen inzake sociale zekerheid werden dus voorzien ten-
einde de bijkomende lasten voor de politiezones, via de
openbare Schatkist te compenseren.

Tot slot moet ik u ook nog melden dat regerings-
amendementen zullen worden neergelegd daar onder-
meer een bepaald aantal door de steden en gemeenten
aangehaalde problemen geregeld werden na neerleg-
ging van het wetsontwerp.

Het betreft voornamelijk een overgangsperiode die tot
31 december 2002 zal lopen en die aan de betrokken
gemeenten de mogelijkheid zou moeten geven om hun
financieringsplannen van de pensioenen voor het ge-
heel van hun personeel in evenwicht te brengen. Dit ob-
jectief moet bereikt worden in het kader van de bilaterale
onderhandelingen die zij zullen voeren met de voorzorg-
sinstelling die deelneemt aan het beheer van hun
pensioenregeling.

Tevens zou het in werking stellen van een
gesolidariseerd stelsel voor het geheel van het perso-
neel van de geïntegreerde politie voor sommige entitei-
ten een meerkost kunnen meebrengen die inherent is
aan het solidariteitsmechanisme dat door het ontwerp
wordt ingesteld.

Het is dus nuttig om binnen het Fonds zelf, compen-
saties te voorzien ten voordele van de entiteiten waar-
voor een dergelijke meerkost zou blijken. In dat vooruit-
zicht werd de door het ontwerp voorziene samenstelling
van de Commissie, uitgebreid.

*
*     *
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II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

A. Interventions des membres

M. Jean Marc Delizée (PS) relève la logique inhérente
à l’examen par la commission des Affaires sociales du
projet de loi portant création du Fonds des pensions de
la police intégrée  ( le projet de loi devenu  la loi du 30
mars 2001 relative à la pension du personnel des servi-
ces de police et de leurs ayants droits, modifié par le
texte proposé, avait quant à lui été examiné en commis-
sion  de l’Intérieur, des Affaires générales et de la Fonc-
tion publique).

La réforme des polices implique un statut unique pour
le personnel de police (locale ou fédérale) en matière de
barèmes,  recrutement, formation. Il est donc logique
qu’un statut unique soit également élaboré en matière
de pension.

D’autre part, l’élément de neutralité budgétaire, dans
le chef des communes, de la réforme des polices a été
essentiel dans le débat parlementaire.

De nombreuses inquiétudes ont existé auprès des
mandataires communaux quant au coût de cette réforme.
L’accord de gouvernement intervenu fin 2001 sur les
surcoûts en général répond pour l’essentiel à ces in-
quiétudes. L’intervenant attend toutefois la tenue, au prin-
temps 2002, d’une évaluation, par zones, des coûts de
la réforme. Il relève également la mise en évidence, par
le ministre de l’Intérieur, de la notion de dépense admis-
sible.

Il conviendra également de suivre les évolutions sur
le terrain.

L’intervenant relève ensuite l’existence de deux arrê-
tés du 24 décembre 2001, publiés au Moniteur belge du
29 décembre 2001 (deuxième édition) : le premier porte
sur l’octroi aux zones de police, pour l’année 2002, de la
subvention fédérale en compensation des cotisations
sociales de certains membres du personnel des corps
de la police locale ; le second est relatif à l’octroi d’une
avance sur la subvention fédérale de base pour l’année
2002 aux zones de police et  d’une allocation à certai-
nes communes.

Le projet à l’examen proposé organise-t-il de manière
plus générale le versement de cotisations et de la sub-
vention fédérale  au Fonds des pensions de la police
intégrée, alors que les arrêtés précités règlent, en quel-

II. — ALGEMENE BESPREKING

A. Betogen van de leden

De heer Jean-Marc Delizée (PS) wijst op de logica
die inherent is aan de behandeling door de commissie
voor de Sociale Zaken van het wetsontwerp tot oprich-
ting van het Fonds voor de pensioenen van de geïnte-
greerde politie en houdende bijzondere bepalingen in-
zake sociale zekerheid (het wetsontwerp dat heeft geleid
tot de wet van 30 maart 2001 betreffende het pensioen
van het personeel van de politiediensten en hun recht-
hebbenden was besproken in de commissie voor de Bin-
nenlandse Zaken, de Algemene Zaken en het Openbaar
Ambt).

De politiehervorming onderstelt dat het politie-
personeel (lokaal of federaal) een enkel statuut heeft
inzake loonschalen, werving, opleiding.  Het is dus lo-
gisch dat ook in verband met het pensioen een enkel
statuut wordt uitgewerkt.

Voorts was in het parlementair debat de budgettaire
neutraliteit van de politiehervorming voor de gemeenten
van essentieel belang.

Gemeentelijke mandatarissen waren in velerlei opzich-
ten bezorgd over de kosten van die hervorming.  Het
akkoord dat eind 2001 binnen de regering tot stand kwam
betreffende de meerkosten in het algemeen komt gro-
tendeels aan die bezorgdheden tegemoet.  De spreker
verwacht evenwel dat in de lente van 2002 voor elke
zone de kosten van de hervorming worden geëvalueerd.
Hij wijst er ook op dat de minister van Binnenlandse
Zaken het begrip toegestane uitgave heeft beklemtoond.

Ook de ontwikkelingen in het veld moeten worden
gevolgd.

De spreker wijst vervolgens op het bestaan van twee
koninklijke besluiten die werden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 29 december 2001 (tweede uit-
gave) : het eerste betreft de toekenning aan de politie-
zones voor het jaar 2002 van de federale toelage ter
compensatie van de sociale bijdragen van sommige per-
soneelsleden van de lokale politiekorpsen, het tweede
gaat over de toekenning van een voorschot op de fede-
rale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones
en van een toelage aan sommige gemeenten.

Bevat het ter bespreking voorliggende wetsontwerp
dat ter bespreking voorligt een meer algemene regeling
voor de storting van de bijdragen en van de federale
toelage aan het pensioenfonds van de geïntegreerde
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que sorte dans l’urgence, le versement de la subvention
fédérale pour l’année 2002 ?

L’intervenant se réfère ensuite plus spécifiquement au
Rapport au Roi précédant le premier arrêté précité, pour
ce qui concerne le prélèvement de cotisations patrona-
les sur les allocations, primes et indemnités, pour les
prestations irrégulières du personnel  par exemple.

Il apparaît dudit Rapport qu’un montant de  4.263.769
euros (172 millions de francs belges) est déduit du mon-
tant initialement prévu de la subvention fédérale 2002
pour être transmis, via une dotation fédérale, à
l’ONSSAPL afin que les zones de police soient en ordre
en matière d’obligation de cotisations de sécurité sociale
sur ces allocations, indemnités et primes.

Or, il ressort de la discussion en commission des Af-
faires sociales (cfr Doc 144/006, p.271 et suivantes) du
budget des pensions pour 2002 que les cotisations pa-
tronales considérées devaient être perçues sur l’ensem-
ble du personnel des zones de police (et non unique-
ment sur les ex-gendarmes. Le montant de 172 millions
de francs ne  correspondrait donc qu’aux cotisations du
chef de l’occupation des ex-gendarmes. Il subsisterait
donc un montant de 250 millions de francs belges pour
la police communale : ce montant est-il couvert ?

Le fait que les 172 millions de francs seront directe-
ment versés à l’ONSSAPL et non aux zones de police
témoigne-t-il de l’intention de supprimer les cotisations
patronales pour les policiers communaux ?

L’orateur se réjouit ensuite du fait que des disposi-
tions particulières en matière de sécurité sociale seront
prévues pour compenser via le Trésor public les char-
ges supplémentaires pour les zones de police, résultant
du transfert à leur niveau des 7539 membres de l’ex-
gendarmerie.

Eu égard au fait que ces anciens gendarmes seront
progressivement remplacés au sein des zones de po-
lice par des membres de la police locale ou fédérale,
l’intervenant se demande si la compensation prévue est
structurelle. Dans la négative, (c’est-à-dire si on consi-
dère que cette compensation se termine simultanément
avec la fin de la carrière professionnelle des ex-gendar-
mes considérés), l’État fédéral reporterait semble-t-il une
charge financière importante sur les communes.

politie, terwijl krachtens voornoemde besluiten als het
ware een dringende regeling wordt getroffen voor de stor-
ting van de federale toelage voor het jaar 2002 ?

Daarna verwijst de spreker meer specifiek naar het
verslag aan de Koning dat aan eerstgenoemd besluit
voorafgaat inzake de heffing van werkgeversbijdragen
op de toelagen, premies en vergoedingen, bijvoorbeeld
voor onregelmatige prestaties van het personeel.

Uit bovenvermeld verslag blijkt dat de oorspronkelijk
voor 2002 uitgetrokken federale toelage met een bedrag
van 4.263.769 euro (172 miljoen Belgische frank) is ver-
laagd, teneinde het via een federale dotatie door te stor-
ten aan de RSZPPO opdat de politiezones in regel zou-
den zijn met hun verplichtingen inzake de
socialezekerheidsbijdragen op die toelagen, vergoedin-
gen en premies.

Uit de bespreking in de commissie voor de Sociale
Zaken (cf. DOC 1447/006, blz. 271 en volgende) van de
begroting 2002 inzake pensioenen blijkt evenwel dat die
werkgeversbijdragen moesten worden geïnd voor alle
personeelsleden van de politiezones (en niet alleen voor
voormalige rijkswachters).  Het bedrag van 172 miljoen
frank zou dus louter betrekking hebben op de bijdragen
op het inzetten van de voormalige rijkswachters.  Voor
de gemeentepolitie zou dus een bedrag van 250 miljoen
frank overblijven : is dat bedrag gedekt ?

Maakt het feit dat de genoemde 172 miljoen frank
rechtstreeks worden doorgestort aan de RSZPPO en
niet aan de politiezones duidelijk dat het de bedoeling is
de werkgeversbijdragen af te schaffen voor de leden van
de gemeentepolitie ?

De spreker verheugt zich erover dat voorzien is in bij-
zondere bepalingen inzake sociale zekerheid om via de
Schatkist de bijkomende kosten voor de politiezones te
compenseren ingevolge de overheveling van de 7539
ex-rijkswachters naar die zones.

Aangezien die voormalige rijkswachters in de politie-
zones geleidelijk zullen worden vervangen door leden
van de lokale of federale politie, vraagt de spreker zich
af of de geplande compensatie structureel is. Zoniet (te
weten als ervan uit wordt gegaan dat die compensatie
samenvalt met het einde van de beroepsloopbaan van
de betrokken voormalige rijkswachters) zou de federale
Staat kennelijk aanzienlijke kosten afwentelen op de
gemeenten.
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En conclusion, l’orateur se réjouit qu’une solution soit
apportée par le gouvernement fédéral à la problémati-
que des pensions, en fonction de la réforme des poli-
ces.

Il convient toutefois que la subvention fédérale de-
meure suffisante et qu’elle ne diminue pas au fil du temps.

Mme Greta D’Hondt (CD&V) constate que la réforme
des polices constitue en soi un calvaire. D’autre part, le
coût  occasionné par cette réforme dans le chef des
communes a été à maintes reprises souligné au Parle-
ment, après avoir initialement été contesté par les mi-
nistres compétents.

Cela étant, l’intervenante se réjouit que le texte pro-
posé tente, après d’autres initiatives législatives, de com-
penser ce coût. L’absence de ces démarches législati-
ves aurait en effet créé un drame financier  pour les
pouvoirs locaux.

Elle estime toutefois que certaines voies retenues par
le projet à l’examen pour compenser le surcoût de la
réforme des polices à l’égard des  communes sont pour
le moins étonnantes.

Ainsi, la subvention  fédérale prévue pour compenser
les charges résultant du transfert aux zones de police
des ex-gendarmes sera initialement liée à l’existence de
ces gendarmes en question, alors qu’elle  ne le sera
plus dès lors que ceux-ci seront progressivement rem-
placés par des membres de la police locale ou fédérale.

L’intervenante se demande ensuite si les amende-
ments déposés par le gouvernement bénéficient de l’aval
des sections régionales (Flandre, Wallonie, Bruxelles)
de l’Union des Villes et Communes, de même que (en
ce qui concerne les amendements ayant une incidence
sur le statut du personnel) de l’accord des organisations
syndicales compétentes.

Enfin, elle se réfère à la discussion en commission
du budget des Pensions 2002, où le ministre avait pré-
cisé que dans le nouveau statut policier, des cotisations
de sécurité sociale étaient dorénavant dues sur les pri-
mes, indemnités et avantages alloués au personnel
(compensatoires par exemple aux prestations irréguliè-
res de celui-ci) et qu’il en résultait  un surcoût évalué à
250 millions de francs belges en ce qui concerne la po-
lice communale et à 172 millions de francs belges pour
les gendarmes transférés aux zones de police (DOC 50
1447/006, p. 282).

Le ministre peut-il confirmer ces montants ? Une com-
pensation est-elle par ailleurs prévue ?

Tot slot is de spreker blij dat de federale regering een
oplossing voor het pensioenvraagstuk aanreikt die in
overeenstemming is met de politiehervorming.

De federale toelage moet evenwel voldoende substan-
tieel blijven en na verloop van tijd niet afkalven.

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) stelt vast dat de
politiehervorming zelf een lijdensweg is.Voorts is in het
parlement al meermaals onderstreept dat deze hervor-
ming de gemeenten op kosten jaagt, hoewel de bevoegde
ministers dit aanvankelijk betwistten.

In de gegeven omstandigheden is de spreekster op-
getogen omdat in de ontworpen tekst, na andere wetge-
vende initiatieven, wordt gepoogd die kosten te compen-
seren.  Zonder die maatregelen zou een en ander voor
de gemeenten immers op een financieel drama zijn uit-
gedraaid.

Het lid acht bepaalde opties in het besproken ontwerp
om de meerkosten van de politiehervorming voor de
gemeenten te compenseren op zijn minst verbazend.

Zo is de geplande toelage ter compensatie van de
kosten ingevolge de overheveling van de voormalige rijks-
wachters naar de politiezones aanvankelijk gerelateerd
aan het reële bestand, maar wordt daar later van afge-
stapt naarmate die rijkswachters worden vervangen door
leden van de lokale of federale politie.

De spreekster vraagt zich vervolgens af of de door de
regering ingediende amendementen ruggesteun hebben
gekregen van de regionale afdelingen (Vlaanderen,
Wallonië, Brussel) van de Vereniging van Steden en
Gemeenten, alsook de goedkeuring van de bevoegde
vakorganisaties (met betrekking tot de amendementen
die van invloed zijn op het personeelsstatuut).

Ten slotte verwijst zij naar de bespreking in de com-
missie voor de Sociale Zaken van de begroting 2002
inzake pensioenen.  Toen heeft de minister gepreciseerd
dat de socialezekerheidsbijdragen in het nieuwe politie-
statuut voortaan verschuldigd waren voor de premies,
vergoedingen en voordelen ten gunste van het perso-
neel (bijvoorbeeld ter compensatie voor de onregelma-
tige prestaties die het verricht), en dat de daaruit voort-
vloeiende meerkosten geraamd werden op 250 miljoen
Belgische frank voor de gemeentepolitie en op 172 mil-
joen Belgische frank voor de naar de politiezones over-
gehevelde voormalige rijkswachters (DOC 50 1447/006,
blz. 282).

Kan de minister die bedragen bevestigen ?  Is overi-
gens voorzien in een compensatie ?
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Sur la plan de la trésorerie, il ne s’agit pas d’une opé-
ration neutre.

Ces montants continueront-ils à être alloués aux zo-
nes de police, malgré la disparition progressive du per-
sonnel de l’ancienne gendarmerie ?

M. Jean Marc Delizée (PS) se rallie à cette question
et se demande si l’amendement n° 7 du gouvernement
(insérant un article 12 bis ) pourvoit à cette compensa-
tion (cfr infra la discussion de cet article).

B. Réponses du  ministre
des Affaires sociales et des Pensions

Le ministre des Affaires sociales et des Pensions con-
firme que la subvention fédérale, destinée à compenser
les charges supplémentaires pour les zones de police
résultant du transfert à leur niveau des 7539 membres
de l’ex-gendarmerie,  est récurrente et indépendante de
l’existence physique des ex-gendarmes considérés. Elle
est structurelle et donc non temporaire.

D’autre part, le nouveau statut de police implique que
des cotisations de sécurité sociale soient perçues sur
toutes les (nouvelles) allocations, primes et indemnités
payées au personnel de la police (sauf sur les indemni-
tés compensatoires de frais, comme les indemnités des-
tinées à couvrir l’achat d’uniformes, par exemple). C’eut
été un précédent dangereux de déroger, pour une caté-
gorie professionnelle déterminée, à la réglementation gé-
nérale en matière de sécurité sociale.

Ces cotisations sociales sont en principe dues par
les zones de police. La technique retenue consiste à se
baser sur les cotisations payées en 2000 à l’ONSSAPL
sur les allocations, primes et indemnités  existantes ver-
sées au personnel de police communal. Les montants
de cotisations ainsi déterminés seront également ceux
qui seront  inscrits au  budget affecté aux  zones de
police pour le financement des allocations, primes et in-
demnités précitées.

Afin de ne pas créer une charge supplémentaire pour
les zones de police, il a été décidé que les montants des
cotisations sociales dues sur les indemnités susvisées
sera diminué par l’ONSSAPL du total des cotisations
de sécurité sociale dues par chaque corps de police
locale ; l’ONSSAPL percevant à cet effet une subven-
tion à charge du Trésor public de 10.460.000 EUR.

Le ministre précise ensuite que les amendements
déposés par le gouvernement résultent d’une large  con-
sultation, notamment des représentants (des sections
régionales) de l’Union des Villes et des Communes. Il

Voor de Schatkist komt dit geenszins neer op een
nuloperatie.

Worden die bedragen verder toegekend aan de politie-
zones ondanks de geleidelijke verdwijning van het voor-
malige rijkswachtpersoneel ?

De heer Jean-Marc Delizée (PS) sluit zich bij die vraag
aan, en vraagt zich af of amendement nr. 7 van de rege-
ring (tot invoeging van een artikel 12bis) in die compen-
satie voorziet (cf. infra de bespreking van dat artikel).

B. Antwoorden van de minister
van Sociale Zaken en Pensioenen

De minister van Sociale Zaken en Pensioenen beves-
tigt dat de federale toelage ter compensatie van de bij-
komende lasten voor de politiezones als gevolg van de
overheveling van 7539 leden van de voormalige rijks-
wacht, van recurrente aard is en niet afhangt van het
reëel bestaan van die ex-rijkswachters. Zij is structureel
en dus niet tijdelijk.

Het nieuwe politiestatuut houdt ook in dat sociale-
zekerheidsbijdragen worden geïnd op alle (nieuwe) toe-
lagen, premies en vergoedingen die aan het politie-
personeel worden uitbetaald (behalve op de aanvullende
kostenvergoedingen, zoals vergoedingen voor de aan-
koop van bijvoorbeeld uniformen). Een afwijking voor een
bepaalde beroepscategorie toestaan op de algemene
socialezekerheidsreglementering zou een gevaarlijk pre-
cedent hebben gevormd.

Die sociale bijdragen zijn in principe verschuldigd door
de politiezones. De in aanmerking genomen techniek
bestaat erin zich te baseren op de bijdragen die in 2000
op de bestaande toelagen, premies en vergoedingen
voor het politiepersoneel aan de RSZPPO zijn betaald.
De aldus bepaalde bijdragen zullen ook die zijn welke
op de begroting voor de politiezones worden ingeschre-
ven voor de financiering van de bovengenoemde toela-
gen, premies en vergoedingen.

Om voor de politiezones geen bijkomende last te creë-
ren, is beslist dat het bedrag van de sociale bijdragen op
de bovengenoemde vergoedingen door de RSZPPO in
mindering zal worden gebracht van het totaal van de
door alle plaatselijk politiekorpsen verschuldigde sociale-
zekerheidsbijdragen; de RSZPPO int op die manier voor
de Schatkist een subsidie van 10.460.000 EUR.

De minister preciseert vervolgens dat de door de re-
gering ingediende amendementen het resultaat zijn van
een ruime raadpleging, met name van de vertegenwoor-
digers (van de regionale afdelingen) van de Vereniging
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n’y a pas d’accord au sens formel de ces représentants,
étant donné qu’il n’y a pas de procédure réglant pareil
accord. Le ministre estime toutefois qu’un tel accord est
actuellement présent.

Quant aux organisations syndicales, elles ne doivent
pas être consultées, car le texte proposé n’a pas trait
aux droits des membres des services de police pension-
nés mais concerne simplement l’organisation des  tech-
niques et flux de financement. Le ministre indique toute-
fois qu’il a été invité au Comité de gestion de l’ONSSAPL
où siègent les organisations syndicales.

En ce qui concerne le surcoût résultant de l’assujet-
tissement aux cotisations  de sécurité sociale des pri-
mes, allocations et indemnités allouées aux membres
du personnel des zones de police, il est évalué à 250
millions de francs belges en ce qui concerne les mem-
bres de l’ancienne police communale et à 172 millions
de francs belges pour les anciens gendarmes transfé-
rés aux zones de police.

Ces montants demeureront compensés par le biais
d’une subvention aux zones de police.

Pour ce qui concerne plus particulièrement les an-
ciens gendarmes, le ministre fournit  le tableau suivant :

van Steden en Gemeenten. In de formele zin van het
woord is er geen akkoord van die vertegenwoordigers,
aangezien er geen procedure tot regeling van een der-
gelijk akkoord bestaat. De minister is evenwel van me-
ning dat er momenteel een dergelijk akkoord bestaat.

De vakorganisaties moeten niet worden geraadpleegd,
omdat de ontworpen tekst geen betrekking heeft op de
rechten van de gepensioneerde leden van de politie-
diensten, maar alleen gaat over de manier waarop de
financieringstechnieken en –stromen worden georgani-
seerd. De minister geeft evenwel aan dat hij is uitgeno-
digd op het beheerscomité van de RSZPPO, waarin de
vakorganisaties zitting hebben.

De meerkost die voortvloeit uit de bijdrageplicht in-
zake sociale zekerheid op de premies, toelagen en ver-
goedingen voor de personeelsleden van de politiezones,
wordt geraamd op 250 miljoen BEF voor de leden van
de vroegere gemeentelijke politie en op 172 miljoen BEF
voor de ex-rijkswachters die naar de politiezones zijn
overgeheveld.

Die bedragen zullen gecompenseerd blijven door mid-
del van een subsidie voor de politiezones.

Meer in het bijzonder in verband met de vroegere rijks-
wachters verstrekt de minister de volgende tabel.
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FICHE POLITIEHERVORMING
DE RIJKSWACHTERS DIE IN DE POLITIEZONES

GEÏNTEGREERD WORDEN

(*) dit bedrag stemt overeen met de werkelijk uitbetaalde kinderbij-
slag

Loon/Salaire Toelagen,/Allocations, Totaal/Total
= 237.195.081 euro vergoedingen,/indemnités,
= 9.568.425.852 BEF premies/primes

Loonmatigingsbijdrage/ 14.682.376 euro 3.413.851 euro 18.096.227 euro
Cotisation de modération salariale 592.285.560 BEF 137.714.440 BEF 730.000.000 BEF

Bijdrage gezondheidszorg/ 9.013.413 euro 846.953 euro 9.860.366 euro
Cotisation soins de santé 363.600.182 BEF 34.166.052 BEF 397.766.234 BEF

Bijdrage Fonds voor collectieve 118.598 euro 11.144 euro 129.742 euro
uitrustingen en diensten/ 4.784.213 BEF 449.553 BEF 5.233.766 BEF
Cotisation Fonds d’équipements
 et de services collectifs

Bijdrage kinderbijslag*/ - - 12.692.148 euro
CotisationAllocations familiales 512.000.000 BEF

Bijdrage beroepsziekten/ 403.232 euro 92.555 euro 495.787 euro
CotisationMaladies professionnelles 16.266.324 BEF 3.733.676 BEF 20.000.000 BEF

Compensatie arbeidsongevallen/ - - 4.957.870 euro
Compensation Accidents du travail 200.000.000 BEF

Compensatie sociale dienst/ 355.793 euro 80.550 euro 436.293 euro
Compensation Service social 14.352.639 BEF 3.247.361 BEF 17.600.000 BEF

Compensatie pensioenen - - 47.099.770 euro
Compensation pensions 1.900.000.000 BEF

TOTAAL/ 24.573.410 euro 4.445.003 euro 93.778.121 euro
TOTAL 991.288.918 BEF 179.311.082 BEF 3.783.000.000 BEF

Waarvan : globaal beheer/ 23.814.386 euro 4.271.948 euro
Dont: gestion globale 960.669.955 BEF 172.330.045 BEF

Waarvan: regeling RSZPPO/ 759.024 euro 173.055 euro
Dont: régime ONSSAPL 30.618.963 BEF 6.981.037 BEF

CORRECTIE/ - 4.263.769 euro
CORRECTION - 172.000.000 BEF

Bedrag enveloppe 89.514.352 euro
Montant  enveloppe 3.611.000.000 BEF

LA FICHE RÉFORME
DE LA POLICE GENDARMES INTÉGRÉS AUX

ZONES DE POLICE

(*) ce montant correspond aux allocations familiales effectivement
versées.
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III. — DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Art. 1er

Cet article n’appelle pas d’observations et est adopté
par 9 voix et 3 abstentions.

Art. 2 à 4

Ces  articles n’appellent pas d’observations et sont
adoptés  par 9 voix et 3 abstentions.

Art 5

Sur la proposition du président, plusieurs corrections
formelles sont apportées au texte proposé. Ainsi, par
souci de concordance avec la version française du texte
proposé, les mots « waarschijnlijk overschot » figurant à
la version néerlandaise de l’alinéa 8 sont remplacés par
les mots « voorzienbaar overschot ».

Des corrections analogues sont par ailleurs appor-
tées aux articles subséquents.

L’article 5 est adopté sans autres observations par 9
voix et 3 abstentions.

Art. 6

Cet article, qui n’appelle pas de remarques,  est adopté
par 9 voix et 3 abstentions.

Art. 7

L’amendement (n°1, DOC 50 1579/002) du gouver-
nement vise, par le remplacement des points 4° et 5° de
l’alinéa premier du texte proposé,  à préciser  que cha-
que administration locale constitue une entité distincte
sur le plan du financement des pensions, même si plu-
sieurs entités ont conclu une convention avec une même
institution de prévoyance.

Le ministre indique que cet amendement vise à clari-
fier le texte proposé.

L’amendement (n°2, DOC 50 1579/002) du gouver-
nement vise à compléter la disposition proposée en pré-
cisant que les sommes dues en application des alinéas
4 à 6 sont versées à l’institution de prévoyance avec
laquelle l’entité a conclu une convention.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt. Het
wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 onthoudingen.

Art. 2 tot 4

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt. Ze worden aangenomen met 9 stemmen en 3
onthoudingen.

Art. 5

Op voorstel van de voorzitter worden verscheidene
vormelijke verbeteringen aan de ontworpen tekst aan-
gebracht. Zo worden met het oog op de overeenstem-
ming met de ontworpen Franse tekst in het achtste lid
van de Nederlandse tekst de woorden «waarschijnlijk
overschot» vervangen door de woorden «voorzienbaar
overschot».

Analoge verbeteringen worden voorts aan de
achtereenvolgende artikelen aangebracht.

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Art. 6

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Art. 7

Amendement nr. 1 (DOC 50 1519/002) van de rege-
ring strekt ertoe, in het eerste lid van de ontworpen tekst,
door de vervanging van de punten 4° en 5° te precise-
ren dat inzake de financiering van de pensioenen elk
plaatselijk bestuur een aparte entiteit vormt, zelfs indien
meerdere entiteiten een overeenkomst met één zelfde
voorzorgsinstelling hebben gesloten.

De minister geeft aan dat dit amendement tot doel
heeft de ontworpen tekst te verduidelijken.

Amendement nr. 2 (DOC 50 1519/002) van de rege-
ring strekt ertoe de ontworpen bepaling aan te vullen
door te preciseren dat de bedragen die met toepassing
van het vierde tot het zesde lid zijn verschuldigd, recht-
streeks worden gestort aan de voorzorgsinstelling waar-
mee de entiteit een overeenkomst heeft gesloten.
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Le ministre signale que cet amendement vise à con-
firmer que les sommes dues en application de l’article 7
à des entités qui ont conclu une convention avec une
institution de prévoyance seront directement versées à
cette institution afin que ces sommes soient affectées
uniquement  au financement des pensions.

Mme Greta D’Hondt (CD&V) s’enquiert de la préci-
sion juridique des amendements déposés par le gou-
vernement.

L’amendement n°1 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

L’amendement n°2 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

L’article 7, ainsi amendé, est adopté par 9 voix et 3
abstentions.

Art. 8

L’amendement (n°3, DOC 50 1519/002) du gouver-
nement vise, au § ler, alinéa 2, b) de la disposition pro-
posée, à adapter la liste des articles de référence en
fonction des tâches confiées à la Commission des pen-
sions de la police intégrée.

Le ministre confirme la nature technique de cet amen-
dement.

L’amendement (n°4, DOC 50 1519/002) du gouver-
nement tend à compléter l’énumération des représen-
tants des différents organes  appelés à siéger à la Com-
mission précitée, figurant à l’alinéa 2 du § 2 de la
disposition proposée, par la mention de deux représen-
tants des institutions de prévoyance gérant des fonds
de pension d’administration locale.

Le ministre indique que cet amendement vise à ren-
contrer les préoccupations formulées par les représen-
tants des sections régionales de l’Union des Villes et
des Communes, quant à la nécessité d’associer les ins-
titutions de prévoyance (la SMAP notamment) qui gè-
rent les fonds de pensions d’administrations locales, à
la réforme  proposée. Cette réforme occasionnera en
effet, selon ces institutions, des démarches complexes
dans leur chef, comme la renégociation d’une série de
contrats de financement des pensions du personnel com-
munal.

De minister merkt op dat dit amendement tot doel heeft
te bevestigen dat de bedragen die met toepassing van
artikel 7 zijn verschuldigd aan entiteiten die een over-
eenkomst gesloten hebben met een voorzorgsinstelling,
rechtstreeks aan deze instelling zullen worden gestort
opdat deze sommen enkel voor de financiering van de
pensioenen zouden worden bestemd.

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) heeft vragen omtrent
de juridische precisie van de door de regering ingediende
amendementen.

Amendement nr. 1 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Amendement nr. 2 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Het aldus geamendeerde artikel 7 wordt aangenomen
met 9 stemmen en 3 onthoudingen.

Art. 8

Amendement nr. 3 (DOC 50 1519/002) van de rege-
ring strekt ertoe in § 1, tweede lid, b), van de ontworpen
bepaling de lijst van de artikelen waarnaar wordt verwe-
zen aan te passen, gelet op de taken die aan de Com-
missie voor de pensioenen van de geïntegreerde politie
worden opgedragen.

De minister bevestigt de technische aard van dit amen-
dement.

Amendement nr. 4 (DOC 50 1519/002) van de rege-
ring strekt ertoe de opsomming van de vertegenwoordi-
gers van de verschillende instanties die in de voormelde
Commissie zitting zullen hebben — de opsomming is
vermeld in § 2, tweede lid, van de ontworpen bepaling
—, aan te vullen door twee vertegenwoordigers toe te
voegen van de voorzorgsinstellingen die pensioenfond-
sen van lokale besturen beheren.

De minister geeft aan dat dit amendement tot doel
heeft tegemoet te komen aan de bezorgdheid van de
vertegenwoordigers van de regionale afdelingen van de
Vereniging van Steden en Gemeenten inzake de nood-
zaak de voorzorgsinstellingen (o.a. OMOB) die pensioen-
fondsen van lokale besturen beheren, bij de voorgestelde
hervorming te betrekken. Volgens die instellingen zal de
hervorming van hunnentwege immers ingewikkelde stap-
pen vergen, zoals nieuwe onderhandelingen over een
reeks contracten voor de financiering van de pensioe-
nen van het gemeentepersoneel.
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Mme Greta D’Hondt (CD&V) s’interroge sur le mode
de désignation des deux représentants des institutions
de prévoyance appelés à siéger au sein de la Commis-
sion considérée.

Le ministre indique qu’un accord a été obtenu avec
l’UPA , aux termes duquel il ressort qu’un représentant
sera désigné par la SMAP et que l’autre sera désigné
par l’UPA elle-même.

Mme Cahay-André (PRL-FDF-MCC) s’interroge sur
le maintien d’organes multiples de gestion des pensions
des membres du personnel communal, policier ou non
(ONSSAPL, institutions de prévoyance, administrations
locales).

Le ministre répond que le projet à l’examen ne touche
pas à la diversité de ces organes, qui continuera à sub-
sister pour la gestion des pensions du personnel com-
munal non policier.

Pour la police intégrée, par contre, le système sera
uniformisé, ce qui nécessite dès lors une période transi-
toire, autorisant les adaptations nécessaires (cfr l’amen-
dement n°11 du gouvernement remplaçant l’article 37
proposé, infra). Il faudra en effet permettre aux commu-
nes de renégocier avec les institutions de prévoyance
(comme la SMAP, par exemple) leurs plans de finance-
ment des pensions de l’ensemble de leur personnel, étant
donné la modification de l’assiette de financement. Dans
le même temps, l’État fédéral ristournera aux institutions
de prévoyance les montants nécessaires au financement
des pensions existantes du personnel policier à la re-
traite.

L’amendement (n°14, DOC 50 1519/002) de Mmes
D’Hondt en Pieters vise à compléter l’énumération des
différents organes appelés à siéger à la Commission des
pensions de la police intégrée, figurant à l’alinéa 2 du §
2 de la disposition proposée, par la mention d’un repré-
sentant au moins des services de police locaux.

Mme Greta D’Hondt (CD&V) indique que cet amen-
dement vise à assurer de manière effective la représen-
tation du personnel de la police locale au sein de la Com-
mission considérée.

Le ministre précise que le point e) de l’alinéa 2 du § 2
du texte proposé prévoit que quatre représentants des
services de police siègeront au sein de la Commission
précitée.

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) vraagt zich af hoe
de aanwijzing zal verlopen van de twee vertegenwoor-
digers van de voorzorgsinstellingen die in de betrokken
Commissie zitting zullen hebben.

De minister geeft aan dat met UPA een akkoord is
bereikt, luidens welk er één vertegenwoordiger door
OMOB zal worden aangewezen en de andere door UPA
zelf.

Mevrouw Pierrette Cahay-André (PRL FDF MCC)
vraagt zich af waarom allerlei instanties behouden blij-
ven die de pensioenen beheren van het gemeente-
personeel, dat niet noodzakelijk politiepersoneel is
(RSZPPO, voorzorgsinstellingen, plaatselijk besturen).

De minister antwoordt dat het besproken wetsontwerp
niet raakt aan de diversiteit van die instanties en dat die
zal blijven bestaan voor het beheer van de pensioenen
van het gemeentepersoneel dat niet tot de politie be-
hoort.

Voor de geïntegreerde politie daarentegen wordt het
systeem eenvormig gemaakt, hetgeen derhalve een
overgangsperiode vereist; in die periode zijn de nodige
aanpassingen toegestaan (zie  amendement nr. 11 van
de regering, ter vervanging van het voorgestelde artikel
37, infra). De gemeenten moeten met hun voorzorgsin-
stellingen (OMOB bijvoorbeeld) immers  opnieuw kun-
nen onderhandelen over hun plannen met betrekking tot
de financiering van de pensioenen van al hun perso-
neelsleden, gelet op de wijziging van de financierings-
grondslag. Tegelijkertijd zal de federale Staat aan die
voorzorgsinstellingen de bedragen terugstorten die nood-
zakelijk zijn voor de financiering van de lopende politie-
pensioenen.

Amendement nr. 14 van de dames D’Hondt en Pieters
(DOC 50 1519/002) strekt ertoe in de ontworpen bepa-
ling, § 2, h), dat de diverse instanties opsomt waarvan
leden in de Commissie voor de pensioenen van de geïn-
tegreerde politie zitting zullen hebben, aan te vullen met
de woorden “waarvan ten minste één vertegenwoordi-
ger van de lokale politiediensten.”.

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) geeft aan dat dit
amendement moet waarborgen dat het personeel van
de lokale politie daadwerkelijk in de bedoelde commis-
sie is vertegenwoordigd.

De minister merkt op dat §2,  tweede lid, d) van de
ontworpen tekst bepaalt dat in de bedoelde commissie
“vier vertegenwoordigers van de politiediensten” zitting
zullen hebben.
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Il déclare ensuite qu’en toute hypothèse, des repré-
sentants du personnel de la police locale siègeront au
sein de cette Commission.

Suite à cette déclaration du ministre, l’amendement
n°14 est retiré.

*
*     *

L’amendement n°3 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

L’amendement n°4 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

L’article 8, ainsi amendé, est adopté par 9 voix et 3
abstentions.

Art. 9

Cet article est adopté sans observations par 9 voix et
3 abstentions.

Art. 10

La commission décide, par le biais d’une correction
formelle, de remplacer le terme « subside » par le terme
« subvention ». Des corrections identiques sont appor-
tées aux articles 11, 12 et 13.

*
*     *

L’article 10 est adopté par 9 voix et 3 abstentions.

Art. 10bis (nouveau)

Cet article, inséré par l’amendement (n°5, DOC 50
1519/002) du gouvernement, vise à instaurer une sub-
vention à charge du Trésor public, accordée aux com-
munes ou aux zones de police pluricommunales pour
compenser la charge afférente à la contribution patro-
nale en matière de soins de santé et à la cotisation spé-
ciale pour l’accueil d’enfants destinée au Fonds des équi-
pements et services collectifs.

Le ministre précise que cet amendement vise à com-
penser le coût social, engendré par le transfert des gen-
darmes et des militaires dans les zones de police. Ces

Hij geeft aan dat daar in elk geval vertegenwoordi-
gers van de personeelsleden van de lokale politie bij
zullen zijn.

Als gevolg van die verklaring van de minister wordt
amendement nr. 14 ingetrokken.

*
*     *

Amendement nr. 3 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Amendement nr. 4 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Het aldus geamendeerde artikel 8 wordt aangenomen
met 9 stemmen en 3 onthoudingen.

Art. 9

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Art.  10

De commissie beslist middels een formele verbete-
ring het woord «subsidie» te vervangen door het woord
«toelage»; dezelfde verbeteringen worden aangebracht
in de artikelen 11, 12 en 13.

*
*     *

Artikel 10 wordt aangenomen met 9 stemmen en 3
onthoudingen.

Art. 10bis (nieuw)

Dit artikel, ingevoegd door amendement nr. 5 van de
regering (DOC 50 1519/002), strekt ertoe, ten  laste van
de Staatskas, de gemeenten of de meergemeentepolitie-
zones een toelage toe te kennen ter compensatie, in
verband met de naar de politiezones overgehevelde rijks-
wachters en militairen, van de last die voortvloeit uit de
werkgeversbijdrage inzake gezondheidszorg en de bij-
zondere bijdrage voor kinderopvang, bestemd voor het
Fonds voor Collectieve Uitrustingen en Diensten.

De minister preciseert dat met dit amendement de
sociale kosten van de overheveling van de rijkswachters
en militairen naar de politiezones worden gecompen-
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gendarmes et militaires sont en effet dorénavant  assu-
jettis aux mêmes cotisations  sociales que les anciens
policiers communaux.

Les amendements n°6 et 7, qui instaurent des arti-
cles 11bis et 12bis (nouveaux),  procèdent de la même
logique, pour les cotisations spécifiques qu’ils visent.

Le ministre rappelle les rétroactes de ces amende-
ments. On aurait pu imaginer que les gendarmes et mi-
litaires transférés dans les zones de police continuent à
être exonérés des cotisations sociales auxquelles les
anciens policiers communaux étaient en revanche as-
sujettis. Ceci aurait toutefois créé un problème à moyen
terme, dès lors que ces gendarmes et militaires en ques-
tion, suite à leur mise à la pension ou à un changement
de fonctions par exemple, auraient été remplacés  par
d’autres membres de la police.

C’est pourquoi, il a été opté pour un assujettissement
de ces gendarmes et militaires aux cotisations sociales
considérées. Le surcoût ainsi généré pour les zones de
police est compensé par le biais d’une subvention spé-
cifique à charge du Trésor public.

Cette compensation est structurelle au niveau du fi-
nancement des zones de police. En d’autres termes, elle
n’est pas temporaire et elle n’est pas liée à des mem-
bres des corps de police pris individuellement.

Les modalités de répartition de cette subvention en-
tre les zones de police seront fixées par arrêté royal,
conformément à l’article 13 du texte proposé.

Enfin, les recettes supplémentaires, découlant de l’as-
sujettissement des anciens gendarmes et militaires aux
cotisations sociales considérées, sont versées aux zo-
nes de police, le montant de la subvention de l’État à la
gestion financière globale de la sécurité sociale étant
diminué à due concurrence (cfr l’article 36 du texte pro-
posé, ainsi que l’amendement n°10 y afférent) ; un sys-
tème de vases communicants est dès lors instauré.

M. Jean Marc Delizée (PS) présume que la réparti-
tion de la subvention fédérale entre les zones de police
s’opèrera au départ sur la base de la proportion entre le
nombre d’ex-gendarmes transférés dans une zone de
police déterminée par rapport au nombre total d’ex-gen-
darmes transférés aux corps de police et qu’il convien-
dra de tenir progressivement  compte de la mobilité des
agents.

seerd. De betrokkenen zijn voortaan immers onderwor-
pen aan dezelfde sociale bijdragen als de ex-leden van
de gemeentepolitie.

De amendementen nrs. 6 en 7, die de artikelen 11bis
(nieuw) en 12bis (nieuw) instellen, berusten op dezelfde
logica wat de erin bedoelde  specifieke bijdragen betreft.

De minister memoreert de wordingsgeschiedenis van
die amendementen. Een van de mogelijkheden ware
geweest de naar de politiezones overgehevelde rijks-
wachters en militairen te blijven vrijstellen van de so-
ciale bijdragen waaraan de ex-leden van de gemeente-
politie wel onderworpen waren. Op middellange termijn
had zulks echter een moeilijkheid kunnen veroorzaken
aangezien de bedoelde rijkswachters en militairen inge-
volge hun pensionering of bijvoorbeeld een verandering
van functie, moeten worden vervangen door andere
politiemensen;

er werd derhalve voor gekozen die rijkswachters en
militairen te onderwerpen aan de bedoelde sociale bij-
dragen.  De aldus ontstane meerkost voor de politiezones
wordt gecompenseerd door een specifieke toelage, ten
laste van de Staatskas.

Voor de financiering van de politiezones is die com-
pensatie structureel en is met andere woorden noch tij-
delijk noch gekoppeld aan de individuele leden van de
politiekorpsen.

De nadere regels voor de verdeling van die toelage
tussen de politiezones zullen, conform artikel 13 van de
ontworpen tekst, bij koninklijk besluit worden vastgesteld.

Ten slotte zullen de extra ontvangsten voortvloeiend
uit het feit dat de gewezen rijkswachters en militairen de
bedoelde sociale bijdragen moeten afdragen, worden
doorgestort aan de politiezones, met dien verstande dat
het bedrag van de Rijkstoelage voor het algemene fi-
nanciële beheer van de sociale zekerheid naar evenre-
digheid wordt verminderd (zie artikel 36 van de ontwor-
pen tekst en het daarbij horende amendement nr. 10);
derhalve wordt een systeem van  communicerende va-
ten ingesteld.

De heer Jean-Marc Delizée (PS) vermoedt dat de
verdeling van de federale toelage tussen de politiezones
aanvankelijk zal geschieden op basis van de verhou-
ding tussen het aantal naar een bepaalde politiezone
overgehevelde ex-rijkswachters ten opzichte van het to-
taal aantal ex-rijkswachters die naar de politiekorpsen
zijn overgeheveld, en dat geleidelijk rekening dient te
worden gehouden met de mobiliteit van het politie-
personeel.
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Mme Greta D’Hondt (CD&V) s’enquiert des montants
précis de cotisations compensés par le biais de la sub-
vention visée au présent article.

Le ministre renvoie au tableau fourni dans la discus-
sion générale, pour ce qui concerne les membres de
l’ex-gendarmerie.

L’amendement n°5 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

Art. 11

Cet article, qui n’appelle aucune remarque,  est adopté
par 9 voix et 3 abstentions.

Art. 11bis (nouveau)

Cet article, inséré par l’amendement (n°6, DOC 50
1519/002) du gouvernement, vise à instaurer une sub-
vention à charge du Trésor public, accordée aux com-
munes ou aux zones de police pluricommunales pour
compenser la charge résultant de l’application aux gen-
darmes et militaires transférés dans les zones de po-
lice, de la législation en matière d’allocations familiales.

Le ministre indique que cet amendement, qui procède
de la même logique que l’amendement n°5 (insérant un
article 10bis), instaure une subvention à charge du Tré-
sor public pour compenser certaines charges en ma-
tière d’allocations familiales pour les zones de police.

Mme Greta D’Hondt (CD&V) s’enquiert des montants
précis de cotisations compensés par le biais de la sub-
vention visée au présent article.

Le ministre renvoie au tableau fourni dans la discus-
sion générale, pour ce qui concerne les membres de
l’ex-gendarmerie.

*
*     *

L’amendement n°6 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

 Art. 12

Cet article est adopté, sans observations, par 9 voix
et 3 abstentions.

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) vraagt naar de juiste
bedragen van de bijdragen die worden gecompenseerd
door de in dit artikel bedoelde toelage.

De minister verwijst naar de tabel die tijdens de alge-
mene bespreking werd verstrekt met betrekking tot de
ex-rijkswachters.

Amendement nr. 5 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Art. 11

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 onthoudin-
gen.

Art. 11bis (nieuw)

Dit artikel, ingevoegd door amendement nr. 6 van de
regering (DOC 50 1519/002), strekt ertoe, ten laste van
de Staatskas, een toelage toe te kennen aan de gemeen-
ten of aan de meergemeentepolitiezones, ter compen-
satie van de last die voortvloeit uit de toepassing van de
wetgeving inzake kinderbijslagen op de naar de politie-
zones overgehevelde rijkswachters en militairen.

De minister geeft aan dat dit amendement, dat op
dezelfde logica berust als amendement nr. 5 (tot invoe-
ging van een artikel 10bis), een toelage voor rekening
van de Staatskas instelt, om voor de politiezones be-
paalde lasten inzake kinderbijslag te compenseren.

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) vraagt naar de juiste
bedragen van de bijdragen die worden gecompenseerd
door de in dit artikel bedoelde toelage.

De minister verwijst naar de tabel die tijdens de alge-
mene bespreking werd verstrekt met betrekking tot de
ex-rijkswachters.

*
*     *

Het amendement nr. 6 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Art. 12

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 onthoudin-
gen.
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Art. 12bis (nouveau)

Cet article, inséré par l’amendement (n°7, DOC 50
1519/002) du gouvernement, vise à instaurer une sub-
vention à charge du Trésor public, accordée à l’ONSSAPL
pour compenser la charge supplémentaire qui se rap-
porte à la  partie des cotisations de sécurité sociale af-
férente aux allocations, primes et indemnités des mem-
bres du personnel des zones de police.

Le ministre renvoie à la discussion de l’article 10 bis
(nouveau).

M. Jean Marc Delizée (PS) se demande si la subven-
tion prévue par cet amendement englobera les surcoûts
évalués pour les zones de police à 250 millions de francs
belges en ce qui concerne la police communale et à 172
millions de francs belges pour les gendarmes transfé-
rés aux zones de police.

Le ministre répond par l’affirmative.

L’amendement n°7 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

 Art. 13

L’amendement (n°8, Doc n°1519/2) du gouvernement
vise à adapter la formulation de l’article proposé suite à
l’insertion des articles 10 bis, 11 bis et 12 bis par les
amendements n°5 à 7.

L’amendement n°8 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

L’article 13, ainsi modifié, est adopté par le même vote.

Art. 13bis

Cet article, inséré par l’amendement (n°9, DOC 50
1519/002) du gouvernement, vise à instaurer le finan-
cement du service social de la police intégrée.

Le ministre rappelle que suite aux négociations so-
ciales, l’article 11 de la loi du 24 mars 1999 organisant
les relations entre les autorités publiques et les organi-
sations syndicales  du personnel  des services de police
autorisait la création d’un service social auprès des ser-
vices de police. Aucun mode de financement dudit ser-
vice n’était toutefois prévu. L’amendement n° 9 y pour-
voit.

Art. 12bis (nieuw)

Dit artikel, ingevoegd door amendement nr. 7 van de
regering (DOC 50 1519/002), strekt ertoe, ten laste van
de Staatskas, een toelage toe te kennen aan de RSZPPO
ter compensatie van de meerkost die betrekking heeft
op het gedeelte van de sociale zekerheidsbijdragen op
de toelagen, premies en vergoedingen van de perso-
neelsleden van de politiezones.

De minister verwijst naar de bespreking van artikel
10bis (nieuw).

De heer Jean-Marc Delizée (PS) vraagt of in de sub-
sidie waarin dit amendement voorziet de meerkosten zijn
opgenomen die voor de politiezones worden geraamd
op 250 miljoen Belgische frank voor de gemeentepolitie
en 172 miljoen Belgische frank voor de rijkswachters die
naar de politiezones worden overgeheveld.

De minister antwoordt bevestigend.

Amendement nr. 7 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Art. 13

Met haar amendement nr. 8 (DOC 50 1519/002-2001/
2002) beoogt de regering de formulering van het ont-
worpen artikel aan te passen als gevolg van de invoe-
ging van de artikelen 10bis, 11bis en 12bis door de amen-
dementen nrs. 5 tot 7.

Amendement nr. 8 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 13 wordt aangenomen
met dezelfde stemuitslag.

Art. 13bis

Dat artikel, dat wordt ingevoegd door amendement
nr. 9 (DOC 50 1519/002-2001/2002) van de regering,
strekt tot invoering van de financiering van de sociale
dienst van de geïntegreerde politie.

De minister herinnert eraan dat als gevolg van de so-
ciale onderhandelingen artikel 11 van de wet van 24
maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van
de politiediensten de oprichting toestaat van een sociale
dienst bij de politiediensten.  Het voorzag evenwel geens-
zins in de wijze waarop deze dienst zou kunnen worden
gefinancierd.  Amendement nr. 9 beoogt daarover uit-
sluitsel te geven.
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Mme Pierrette  Cahay-André (PRL-FDF-MCC) s’in-
terroge sur la compensation du financement, par les zo-
nes de police, de la cotisation de 0,15 % destinée au
service social de la police intégrée.

Le ministre répond que cette compensation sera as-
surée par le biais de la subvention sociale versée par
l’État fédéral aux communes.

Mme Greta D’Hondt (CD&V) se demande si l’amen-
dement proposé a été au préalable soumis pour discus-
sion aux organisations syndicales représentatives et si
celles-ci y ont souscrit.

L’article 11 de la loi du 24 mars 1999 précitée n’a en
effet, jusqu’à présent, pas  été véritablement mis en
œuvre.

Quel sera le statut du service social de la police
intégrée ? Ce service constituera-t-il, à l’instar de ce
qui prévaut actuellement, une cellule au sein de
l’ONSSAPL ? En quoi se différenciera-t-il du service
embryonnaire existant ?

Le ministre précise que des contacts ont eu lieu en
décembre 2001 entre des représentants de la police fé-
dérale et les gestionnaires de l’ONSSAPL afin de par-
venir à une solution qui, compte tenu des moyens dis-
ponibles aux termes du texte proposé, puisse concilier
les missions assurées par le service social actuel de
l’ONSSAPL avec les avantages proposés par la police
fédérale.

L’amendement n° 9 est adopté par 9 voix et 3 absten-
tions.

Art. 14 à 35

Ces articles sont adoptés sans observations par 9
voix et 3 abstentions.

Art. 36

L’amendement (n° 10, DOC 50 1519/002) du gouver-
nement vise à compléter l’article  proposé  par une dis-
position prévoyant la diminution, à partir de 2002, de la
subvention de l’État à la sécurité sociale, à concurrence
de 10.460.000 euros, ce qui correspond au montant des
cotisations de sécurité sociale supplémentaires dues par
les corps de la police locale sur les allocations, primes
et indemnités du personnel.

Mevrouw Pierrette Cahay-André (PRL FDF MCC)
heeft vragen over de compensatie van de financiering
door de politiezones van de bijdrage van 0,15 % die be-
stemd is voor de sociale dienst van de geïntegreerde
politie.

De minister antwoordt dat die compensatie zal wor-
den gewaarborgd aan de hand van de sociale subsidie
die de federale Staat aan de gemeenten stort.

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) vraagt of het amen-
dement vooraf ter bespreking is voorgelegd aan de re-
presentatieve vakbondsorganisaties en of die ermee
hebben ingestemd.

Tot nu toe is immers niet echt uitvoering verleend aan
artikel 11 van de voormelde wet van 24 maart 1999.

Welk statuut zal de sociale dienst van de geïnte-
greerde politie hebben ?  Zal die dienst, in navolging van
wat thans geldt, een cel zijn binnen de RSZPPO ?  Waarin
zal hij verschillen van de bestaande embryonale dienst?

De minister preciseert dat in december 2001 contac-
ten hebben plaatsgehad tussen vertegenwoordigers van
de federale politie en de beheerders van de RSZPPO
teneinde te komen tot een oplossing die, rekening hou-
dend met de middelen die krachtens de ontworpen tekst
beschikbaar zijn, de opdrachten van de huidige sociale
dienst van de RSZPPO kan verzoenen met de voorde-
len die de federale politie voorstelt.

Amendement nr. 9 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Art. 14 tot 35

Over die artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden aangenomen met 9 stemmen en 3 ont-
houdingen.

Art. 36

Amendement nr. 10 (DOC 50 1519/002-2001/2002)
van de regering heeft tot doel het ontworpen artikel aan
te vullen met een bepaling naar luid waarvan met in-
gang van 2002 het bedrag van de Rijkstoelage aan de
sociale zekerheid verminderd wordt met 10.460.000 euro,
wat overeenstemt met het bedrag van de bijkomende
sociale zekerheidsbijdragen die verschuldigd zijn door
de lokale politiekorpsen op de toelagen, premies en ver-
goedingen van het personeel.
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Le ministre rappelle que conformément  aux amen-
dements n°  5, 6 et 7 du gouvernement, afin de ne pas
créer de charge supplémentaire pour les zones de po-
lice, il a été décidé que le montant des cotisations de
sécurité dues sur les allocations, primes et indemnités
payées au personnel de la police sera diminué par
l’ONSSAPL du total des cotisations  de sécurité sociale
dues par chaque corps de police locale. L’ONSSAPL
perçoit à cet effet une subvention à charge du Trésor
public de 10.460.000 euros. Pour compenser cette
charge supplémentaire à charge du Trésor public, l’amen-
dement proposé diminue de ce montant la subvention
de l’État à la gestion financière globale de l’ONSS.

L’amendement  n°10 est adopté par 9 voix et 3 abs-
tentions.

L’article 36, ainsi amendé, est adopté par le même
vote.

Art. 37

L’amendement (n°11, DOC 50 1519/002) du gouver-
nement vise à remplacer l’article proposé par une dis-
position  prévoyant une période transitoire comprise en-
tre le 1er avril 2001 et le 31 décembre 2002, au cours de
laquelle, par dérogation aux articles 5 et 6 du texte pro-
posé, les cotisations personnelles et patronales visées
par ces dispositions ne sont pas dues.

Le ministre indique que  durant cette période transi-
toire, les règles relatives aux cotisations personnelles et
patronales en matière de pension auxquelles les mem-
bres du personnel transférés vers la police intégrée
étaient soumis avant le ler avril 2001 restent intégrale-
ment applicables.

Cette période transitoire pourra être mise à profit pour
trouver des solutions aux spécificités locales, avec pour
but d’atténuer au maximum les conséquences financiè-
res de la réforme de la police pour les communes, à
savoir :

– chiffrer les effets réels de la mobilité, de l’intégration
du nouveau personnel et de l’application des nouveaux
barèmes et systèmes de promotion, afin de diminuer au
maximum le degré d’incertitude financière ;

– permettre aux communes concernées d’équilibrer
leurs plans de financement des pensions de l’ensemble
de leur personnel (compte tenu de la sortie des agents
de police communaux de l’assiette de financement), dans

De minister wijst erop dat, overeenkomstig de amen-
dementen nrs. 5, 6 en 7, om geen meerkosten de creë-
ren voor de politiezones beslist werd dat het bedrag aan
sociale zekerheidsbijdragen verschuldigd op de toela-
gen, premies en vergoedingen die aan het personeel
van de politie worden betaald, door de RSZPPO in min-
dering zal gebracht worden op het totaal aan sociale
zekerheidsbijdragen die verschuldigd zijn door elk lokaal
politiekorps.  De RSZPPO ontvangt daartoe een toelage
ten laste van de Staatskas ten belope van 10.460.000
euro.  Om deze bijkomende uitgave ten laste van de
Staatskas te compenseren, wordt de staatstoelage aan
het Globaal Financieel Beheer RSZ met dat bedrag ver-
minderd.

Amendement nr. 10 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Het aldus geamendeerde artikel 36 wordt aangeno-
men met dezelfde stemuitslag.

Art. 37

Amendement nr. 11 (DOC 50 1519/002-2001/2002)
van de regering strekt ertoe het ontworpen artikel te ver-
vangen door een bepaling die voorziet in een overgangs-
periode die loopt van 1 april 2001 tot 31 december 2002
en tijdens welke, in afwijking van de artikelen 5 en 6 van
de ontworpen tekst, de in die artikelen bedoelde per-
soonlijke bijdragen en werkgeversbijdragen niet verschul-
digd zijn.

De minister geeft aan dat tijdens die overgangsperiode
de regels betreffende de persoonlijke en werkgevers-
bijdragen inzake pensioenen waaraan de naar de geïn-
tegreerde politie overgehevelde personeelsleden vóór 1
april 2001 onderworpen waren, onverkort van toepas-
sing blijven.

Van die overgangsperiode zal gebruik kunnen wor-
den gemaakt om concrete oplossingen te vinden voor
de talrijke lokale specificiteiten, met als doel de finan-
ciële gevolgen van de politiehervorming voor de gemeen-
ten zoveel mogelijk te verzachten, namelijk :

– de werkelijke gevolgen van de mobiliteit, van de in-
tegratie van het nieuwe personeel en van de toepassing
van de nieuwe loonschalen en de systemen van bevor-
deringen berekenen, om de financiële onzekerheid zo-
veel mogelijk te verminderen;

– aan de betrokken gemeenten de mogelijkheid ge-
ven om hun financieringsplannen van de pensioenen van
het geheel van hun personeel in evenwicht te brengen
(rekening houdend met de uittreding van de gemeente-
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le cadre de discussions bilatérales qu’ils devront avoir
avec l’institution de prévoyance (la SMAP, notamment)
qui est partie prenante dans la gestion de leur régime
de pension.

Mme Greta D’Hondt (CD&V) s’interroge sur les rai-
sons inhérentes à la longueur de la période transitoire
retenue par l’amendement à l’examen. Les obstacles
rencontrés dans la  réforme des polices en sont-ils res-
ponsables ?

Le ministre répond que cette période transitoire, qui
n’est en définitive pas si longue, se justifie afin de per-
mettre aux institutions de prévoyance et aux administra-
tions communales de renégocier leurs conventions et
aux communes d’évaluer l’incidence sur leurs finances
de la réforme complexe instaurée par le texte proposé.
Les représentants de l’Union des Villes et des Commu-
nes, consultés à  cet effet, ont au demeurant conseillé
de retenir pareille période transitoire.

L’amendement n°11 est adopté par 9 voix et 3 abs-
tentions.

L’article 37, ainsi amendé, est adopté par le même
vote.

Art. 37bis (nouveau)

Cet article, inséré par l’amendement (n°12, DOC 50
1519/002) du gouvernement, vise à permettre des com-
pensations au sein du Fonds des pensions de la police
intégrée, dans la mesure où des écarts apparaîtraient
entre la charge à supporter par une entité visée à l’arti-
cle 7 en application du texte proposé et la masse des
pensions à charge du Fonds qui, en l’absence de la pré-
sente loi, aurait dû être supportée par cette entité.

Le ministre  signale que la mise en œuvre d’un ré-
gime solidarisé pour l’ensemble du personnel de la po-
lice intégrée pourrait pour certaines entités entraîner un
surcoût intrinsèquement lié au mécanisme de solidarité
instauré par le texte proposé. L’amendement proposé a
pour but de prévoir au sein même du Fonds des com-
pensations en faveur des entités pour lesquelles un tel
surcoût apparaîtrait. En cette matière également, la com-
mission des pensions de la police intégrée jouera un
rôle important.

politie uit de financieringsgrondslag) in het kader van de
bilaterale onderhandelingen die zij zullen moeten voe-
ren met de voorzorgsinstelling (OMOB, met name) die
deelneemt aan het beheer van hun pensioenregeling.

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) vraagt waarom de
overgangsperiode waarin het onderhavige amendement
voorziet zo lang is.  Is dat te wijten aan de hindernissen
waarmee de politiehervorming gepaard gaat ?

De minister antwoordt dat die overgangsperiode, die
tenslotte niet zo lang is, verantwoord is teneinde de
voorzorgsinstellingen en de gemeentebesturen de mo-
gelijkheid te bieden opnieuw over hun overeenkomsten
te onderhandelen en de gemeenten de kans te bieden
te evalueren welke weerslag de complexe hervorming
waarin de ontworpen tekst voorziet, zal hebben op hun
financiën.  Overigens hebben de vertegenwoordigers van
de Vereniging van steden en gemeenten desgevraagd
aangeraden gebruik te maken van een dergelijke
overgangsperiode.

Amendement nr. 11 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Het aldus geamendeerde artikel 37 wordt aangeno-
men met dezelfde stemuitslag.

Art. 37bis (nieuw)

Dat artikel wordt ingevoegd door amendement nr. 11
(DOC 50 1519/002-2001/2002) van de regering en het
heeft tot doel binnen het Fonds voor pensioenen van de
geïntegreerde politie compensaties toe te staan wan-
neer verschillen blijken te bestaan tussen de met toe-
passing van deze wet door een in artikel 7 bedoelde
entiteit te dragen last en de pensioenmassa ten laste
van het Fonds die, in afwezigheid van deze wet, had
moeten gedragen worden door deze entiteit.

De minister stipt aan dat de tenuitvoerlegging van een
op solidariteit berustend stelsel ten behoeve van al het
personeel van de geïntegreerde politie voor sommige
categorieën meerkosten kan meebrengen, wat inherent
is aan het bij de ontworpen tekst in uitzicht gestelde
solidariteitsbeginsel. Het voorgestelde amendement
strekt ertoe binnen het Fonds zelf te voorzien in com-
pensaties voor de categorieën die met dergelijke meer-
kosten te maken zouden krijgen. Nog in dat verband zal
de pensioencommissie van de geïntegreerde politie een
belangrijke rol spelen.
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Mme Greta D’Hondt (CD&V) s’interroge sur le mode
précis de compensation instauré par cet amendement.
Doit-on avoir égard à une analogie avec ce qui prévaut
en matière de gestion financière globale de la sécurité
sociale ?

Le ministre indique que l’employeur local  (zone de
police) verse au Fonds des pensions  des cotisations de
sécurité  sociale et bénéficie d’une ristourne sur le mon-
tant total des cotisations sous la forme d’une subvention
fédérale. La répartition concrète de cette ristourne peut,
à première vue, s’opérer sur la base de la masse sala-
riale des employeurs locaux. Ce facteur doit toutefois
éventuellement être corrigé, pour ce qui concerne no-
tamment les employeurs affiliés à la SMAP, par des pa-
ramètres qu’on ne peut actuellement entièrement pré-
voir, comme des groupes différemment structurés sur le
plan démographique (la perte par les communes d’un
groupe favorablement structuré sur le plan démographi-
que par exemple). Des compensations devront dès lors
être opérées au sein du Fonds.

Ces compensations pourraient par exemple prendre
la  forme d’un correctif à la règle de la ristourne précitée.

L’amendement n°12 est adopté par 9 voix et 3 abs-
tentions.

Art. 38

L’amendement (n° 13, DOC 50 1519/002) du gouver-
nement vise à compléter la disposition proposée en pré-
cisant que l’entrée en vigueur des chapitres III et III bis
produisent leurs effets au ler janvier 2002.

Le ministre précise que cet amendement est la résul-
tante des amendements déposés au chapitre III et de
l’amendement insérant un chapitre III bis du texte pro-
posé.

L’amendement n°13 est adopté par 9 voix et 3 abs-
tentions.

L’article 38, ainsi amendé, est adopté par 9 voix et 3
abstentions.

L’ensemble du texte proposé, ainsi amendé et tel qu’il
figure au DOC 50 1519/004, est adopté par 8 voix et 2
abstentions.

Le rapporteur, Le président,

Jean Marc DELIZÉE Joos WAUTERS

Mevrouw Greta D’Hondt (CD&V) heeft vragen bij de
precieze aard van de bij dit amendement ingestelde com-
pensatie. Moet een zekere analogie in acht worden ge-
nomen met de beginselen die ten grondslag liggen aan
het algemene financieel beheer van de sociale zeker-
heid?

De minister stipt aan dat de lokale werkgever (politie-
zone) sociale-zekerheidsbijdragen stort aan het Pen-
sioenfonds en op het totaalbedrag van de bijdragen een
ristorno ontvangt in de vorm van een federale subsidie.
Het aldus gerestitueerde bedrag kan op het eerste ge-
zicht concreet worden verdeeld op grond van de loon-
som van de lokale werkgevers. Met name wat de aan
OMOB gebonden werkgevers betreft, moet die factor
eventueel echter worden bijgestuurd door parameters
die vandaag nog niet helemaal kunnen worden ingeschat,
zoals demografisch verschillend gestructureerde groe-
pen (bijvoorbeeld wanneer de gemeenten een
demografisch gunstig gestructureerde groep verliezen).
Binnen het Fonds zullen dan compensaties moeten wor-
den verleend.

Die compensaties kunnen bijvoorbeeld de vorm aan-
nemen van een bijsturing van voormelde ristornoregeling.

Amendement nr. 12 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Art. 38

Amendement nr. 13 van de regering (DOC 50 1519/
002) sterkt ertoe de voorgestelde bepaling aan te vullen
door te preciseren dat de hoofdstukken III en IIIbis in
werking treden op 1 januari 2002.

De minister licht toe dat dit amendement het gevolg is
van de op hoofdstuk III ingediende amendementen, als-
ook van het amendement dat in de ontworpen tekst een
hoofdstuk IIIbis invoegt.

Amendement nr. 13 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 3 onthoudingen.

Het aldus geamendeerde artikel 38 wordt aangeno-
men met 9 stemmen en 3 onthoudingen.

De gehele, aldus geamendeerde en in DOC 50 1519/
004 opgenomen tekst wordt aangenomen met 8 stem-
men en 2 onthoudingen.

De rapporteur, De voorzitter,

Jean-Marc DELIZÉE Joos WAUTERS
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Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécution (Règlement de la Chambre, art. 18.4.a)) en
application de l’article 108 de la Constitution :

Art. 5, 6, 7,8, 13.

Lijst van bepalingen die uitvoeringsbesluiten vergen
(Reglement van de Kamer, art. 18.4.a)), met toepassing
van artikel 108 van de Grondwet:

de artikelen 5, 6, 7, 8 en 13.


